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Felelős szerkesztő: Gokler Gyula — Lapkiadók és tulajdonosok: Csendes Testvérek

SZÍNHÁZI 

MŰSOR:

Szombat, május 24 
este 8V2 órakor

Három gráczia.
Vasárnap, május 25 

d. u. 4 és este 8^3 órakor:
Három gráczia.

Hétfő, május 26 
este 8V2 órakor:

Három gráczia.
Kedd, május 27 
este 8^3 órakor:

Masa.
Szerda, május 28 
este 8y2 órakor:

Masa.
Csütörtök, május 29 

d. u. 4 órakor: 
Pompadour, 
este 8^2 órakor:

Antónia.
Péntek, május 30 
este 8y2 órakor:

Antónia.

Csányi Mátyás
ül ma a temesvári színház karmesteri székében. 
Ez a gömbölyű arczu, nagy keretes pápaszemű 
ember egyike a legkitűnőbb muzsikusoknak, aki
ben tudás, invenczió és szorgalom egyaránt 
párosul. Nem akarjuk ezen a helyen Csányit, 
mint izzig-vérig zenésztehetséget felfedezni, régen 
ismertté tette ő már nevét szebbnél-szebb szer- 

-zeményeivel, de megragadjuk az alkalmat arra, 
hogy uj operettje, a Masa temesvári bemutató
jával kapcsolatosan megszólaltassuk magát a kom
ponistát, aki méltán lehet büszke alkotására :

— A Masa muzsikája a felvonások nagy finálé
jában közeledik a vígopera stílusához, de azért tipi
kus operettzene. A zenét kedvelő közönség minden 
rétege megtalálhatja benne a neki tetszőt. A népies 
tánczjeleneteknél a román népzene motívumait 
alkalmaztam. Alkalmam volt hosszabb ideig tanul
mányozni a román zene szépségeit, a kolozsvári 
román opera megbízásából két román dalművet 
hangszereltem és igyekeztem a Masa zenejébefr 
is a népies zenei motívumokat érvényre juttatni. 
Ezenfelül könnyű és fülbemászó dalok, bécsi 
Gassenhauerek élénkítik a partitúrát. Az operett I 
meséje Galetta Ferencztől való, aki dicséretesen ’ 
oldotta meg a szövegkönyv feladatát. Nem tudom 
milyen lesz a temesvári siker, de azt mondhatom, ( 
hogy Aradon, ahol személyesen dirigáltam az 
előadásokat, továbbá Kassán és legutóbb Pozsony
ban is, igen elismerő hangon nyilatkozott meg a 
kritika. A temesvári előadás sorsa egyébként a 
legjobb kezekbe van letéve.

Ezeket mondta Csányi Mátyás, a jeles kom
ponista, akinek néhány operáját játszották már 
külföldön is. »Hoffmann álmodik« czimű egy- 
felvonásos operáját több, nagy német színpad 
mutatta be igen szép sikerrel.

Salon „CHIC“
JNói kalapkülönlegességek 

Tulajdonosok: özv. Kerschek Gusztávné és Mérő Rezsőné.
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ANTÓNIA.
A mult örömeinek szimbóluma. — Lengyel Menyhért uj vigjátéka.

Lengyel Menyhért legujabb 
színjei arabja, az Antónia íálll ma 
a pesti művészi események hom
lokterében, amély darabban F e- 
d ák1 Sári minden eddiginél na
gyobb síikért aratott. A szerző 
ebben a munkájában, amelyet 
most muitát bei temesvári szin- 
hlgiz js, anínalk a felfogásának ad 
kifejezésit, hOlgíy az irodalom' mai 
válsága végeredményben az élet
öröm kultuszának dicsőítésében 
fog megoldásit találni. A görög 
életöröm, a derűs és emelkedett 
viliágnézet felé irányul minden. A 
darab rávilágít az életörömnek 
arra a tiszta és józan formájára, 
amelybe Antónia, a vígjáték hős
nője végül lelki níeghyugvással 
és enyhüléssel illeszkedik bele, 
hiába tépte ki ebből a keretből 
egy röpke éjszakára a csókos, 
dalos, szérelmies, kalandos vissza- 
kisértő mult.

Antónia szimbolikus alak. A 
nagyváros felfütöt't örömeinek 
éjszakai királynője volt és innen 
emelkedett a vidékre elvonult és 
tisztáivá nemesedett mélylelkü 
asszony társadalmi pozicziójáig. 
De| több lett ezáltal, felette áll 
annak a tobziódó szertelenségnek1, 
amelyben a máj világ mindenféle 
eleme kavarog. S ha szédül js, 
ha iegy pillanatra, vagy egy éj
szakára vjsszamlerül újra ebbe a 
légkörbe, mihelyt a józansága is
mét visszatér s újra . érzi azt, 
hogy az az igazi fölény és az az 
igazi érték, amit azóta gyűjtött 
miagába, amióta pusztai vissza-> 
vonultslágában él, belátja, hogy 
|ez a !jö;yő; lutjá: a'nlyugodt, tisztult 

élet, a csendes és szelíd örömök 
élete.

Ez van az Antónia Ömélyén. 
Több mint derűs színházi estét 
teremtő vígjáték. Proféczia és 
hogy eszközeiben mégis megma
rad a, ma színvonalán, ez Lengyel 
Menyhért nagyszerű rutinját di
cséri. A szerzőnek igaza ' volt, 
amikor azt mondta, hogy ez az 
irány férkőzik leghamarabb a ma 
emberének érzéseihez és átsegíti 
a kultúra és irodalom válságos 
helyzetén, mert az Antónia ed
dig minden színpadon őszinte si
kert aratott és a pesti bemutató 
állomáson rövidesen eljutott első 
jubileumához.

Könnyed, ötletes, derűs és ele
ven a darab minden jelenete, a 
cselekmény közvetlensége az első 
mond attól kezdve leköti az em
bert. A darab néhány hét előtt 
valósággal lázba hozta egész 
Pestet. Az érdeklődés közép
pontjában ia Grand Damé állott, 
a nagyszerű Zsaizsa, aki művésze
tének oly biámülatos renaissan- 
ceját produkálta, amelyre alig 
volt példa. Sokan azt hitték, 
hogy a Pompadour dekoratív 
alakítása. után Fedák nem' hoz 
több újat, de ezek csalódtak. Az 
Anjtónlia kettős szerepében az 
életöröml teljességiében levői asz- 
szony nagyszerű fellángol áisait 
adja vissza gazdag változatosságban.

A legnagyobb érdekessége a 
diarabnak az, hogy alakjait valói- 
ságos élői alakokból mintázta a 
szerző. Természetes, hogy ez a 
vonatkozás még nagyobb érdek
lődést keltett.

M.
M.

Minden jó háziasszony ügyel arra, hogy a közkedvelt

IVf. 1VI.
kenyér és macaroni ki ne fogyjon a háztartásából.
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MASA
Csányi és Galetta operettje.

Helyi szerzők darabjait mutálja 
be a temesvári színház. Masa 
az uj darab czime és az operett 
műfajhoz tartozik. A szövegét a 
Sebestyén-éra volt bon vi vauja!, 
Gál étit a Ferencz irta, miig a 
zene Csányi Mátyástól, a je
lenlegi színházi karmestertől való». 
Az operett cselekménye a kö
vetkező :

Kis orosz faluban él egy párisi 
gavallér, Fedor, aki megunta a 
zajos életet és nyugalomra; vágyik. 
Megismerkedik egy kis paraszt- 
leánnyal Maisával, aki iránt szere
lemre gyullad. Egy ,ideig zavar
talan boídogs|ágblan élnek', de Fe
dor nyugtalan lelke vissz a vágyó- 
dák a hangos mulatozások1 vilá
gába. Ez|t súgja, beki egy Páirisbóil 
jött barátja is. Egy autókirán- 
duliás a Ik almáival Fedor útjába ke
rül Dei Garden Susanne, a hires 
párisii primadonna, akinek nem 
nagy feladat Fedört rábírni, hogy 
térjen vissza Párásba. A szegény, 
szerelmes Masa magiára marad 
biáhatláiMal. Az első felvonásban 
igen hatásos Masa belépőjének 
refrénje :
Egy szép deli ifjú az álmom, 
Őszinte szerelemre vágyom, 
Szállj, szállj, te velem. 
Paraszti friss napsugár, 
Az élet forró, színes nyár.

A máislodík felvonás egy ele
gáns párisi estélyen játszódik!, 
amelyen Fodor is megjelenik1. 
Nem érzi magá(t jól, mert szivét 
mégis csak Masánál' hagyta. Eb
ben a hangulatban meglát egy 
nőt, aki ia 'megtévesztésiig ha

sonlít Masához. A nő végre is 
leleplezi maglát :

— Igenis én vagyok Masa, akit 
te hüt lenül elhagytál és én most 
megbüntetlek, mert elhagylak 
téged én is.

Fodor összetörtén távozik az 
estélyről. (De a, vidám' elemről 
sem feledkezik meg a cselek
mény egy pompás tánezoskomi- 
kusi és szubrett, Camilloi és Su
sanne szerepében. Camilloi az
előtt nőgyülölö volt, mert sokat 
csalódott d gyengébb nemben, de 
Susanne kedvessége visszahódít
ják. A leány egyelőre tudni sem 
akar szerelmes lovagjáról. Ebben 
a jelenetben egymást kergetik a 
szebbnél-szebbzeneszámök, pom
páis an pattogó tánczmluzsika, ér- 
zelmles ke ringok és szeriiőz da
lok.

Fedor dalának kezdősor aj :
Sok nő után futkostam én 
Bolondos ifjú fejjel, 
Ifjú és vén, én víg legény 
Öleltem szenvedéllyel.

Pezsditő hatású Camillo» dala 
is, amelyet egy csomó» nővel éne
kel: * • , f »
Jöjj hát, te égi boldogság, 
Nincs más üdv, csak a házasság. 
Flörtnél ezerszer többet ér, 
Ha nőd egy ici-pici csókot igér.

A fináléban egy gyönyörű bal
lada ragadtatja lelkesedésre a kö
zönségét :
Egyszer volt, hol nem volt, 
Talán igaz sem volt, 
Volt egy kicsi lány, 
Csak dalolt, csak dalolt, 
Mikor sütött a hold 
Szobája ablakán . . .

Timișoara, L, Löffler-pal. 
Állandó nagy választék 

legfinomabb 

női konfekeziókban
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A harmadik felvonásban Fed'or 
Jéglény búcsúját ül|i, 'házasodnál ké
szül. Menyasszonyai az unoka- 
huga, ak|it nem j|s ismer. Fedor 
!m|é|gl mindig régi szerelmét si- 
ratjai és ez a báínat csak akkor 
mülik el, amikor megtudja, hogy 
Ma^ai nejmi mais, mint ismeretlen 
unokahuga, akit most már bol
dogan- vesz el feleségül. Termé

szetesen- Camillo- és Susanne is 
egymáséi lesznek.

À harmadik felvonásban is tar
togat a partitúra cgly pompás 
apacsduettet, amelynek refrénje : 
Jöjj párom, jöjj párom, 
Ha leszáll a csöndes éj 
Egymáshoz simulva 
Jöjj hát és ne félj !

Három gráczia.
Lehár operettje a nyári színházban.

A Három gráozlia szövegköny
véit C. L o m b a r d ó és A. W i 11- 
n-er Írták, zenéje pedig Lehár 
Feren-cztől való. Az operett cse
lekménye a következő :

T roit tömi, a dúsgazdag! par- 
venü szemét vetett a Cas alti gró- 
fckn-ák ősji kastélyára és ezért 
összev|ásíárolta a nemrég' elhalt 
öreg Casalti gróf váltóit. Mivel 
pedig a gróf egyetlen- fia, Carloi, 

’ eltűnik, a miilliomois ném várja 
áeg a törvényes határidőt, ha- 
/emf már|is birtokba veszi a kas
télyt és estére pazar hiálzavató 
ünnepséget ren(dez. Az estélyre 
/hivatalosak mindazok, akik a kas- 
/ tély szomszédságában- töltik a 
^nyaralt. így elsősorban Trottonj 

unokáhuga, Elena, nemkülölnbén 
Leimqir detektiivfőnök és felesége, 
Marietta, valamint Trittoni ur és 
kikapósi élete párja, Ninetta. A 
három nő, Elena, Marietta és Ni- 
netta az a bizonyos három1 grlá- 
czia, akiről szói van-. De feltűnik 
a láthatáron- két férfiú is. Az 
egyik Casiatji Carlo gróf, aki azért 
tért haza nagy vagyonnal Ame

rikából!, hogy visszaváltsa ősei
nek elfecsérelt birtokát. A má
sik férfiú Spaghetti színművész, 
aki az est folyamián- rendezendő 
szinielőadáson fog tevékenyen 
résztven-ni. A gróf és a színész 
valamikor iskolát ár sak voltak és 
a 'gróf elmeséli, hogy az imént 
szerelmes lett a, három grácZiák 
egyikébe, Eleniába, aki azonban 
kijelentette, hogy nem hisz a ho- 
zomlányvadlász férfiaknak és ride
gen, szerelem nélkül grófi férjet 
akar magának vásárolni. Carlo 
grófnak igen tetszik ai leány, de 
miivel azt akarja, hogy Elen-a őt 
mlaglát szeresse meg, ne pedig 
a rangját, szerepet cserél a szí
nes szel. A szerepcserét olyan 
ügyesen- oldják még1, hogy még 
Lenoir, a hires detektivfőnök 
sem1 veszi észre a ravasz csérét, 
akinek ai felesége máris elszántan 
kaczérködlik az állgróffal.

Nyár’ ünnep a tengeren.
A hiálzavató estély szórakozásai 

között van- egy »Versa|illes;i idill« 
nevű balett lis, amelynek egyik

Sürgönyeim: Városi és megyei
„TRICOTAGE" TELEFON 969.

rövid-, szövött- és norinbergi áru nagykereskedés

TIMIȘOARA, Cetate, Strada Primăriei 14.

UNGÁR ÁRMIN
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főszerepét Elen<a partnere gya- 
Uiáint a színésznek kiadott gróf 
kell, hogy jáltssza. A leánynak1 
tüzet fog a szive, de czimkór- 
Sjáiga miiaitt erőt vesz magán és 
am;ikor az ájlszmész a főpróbán 
túlságosan forrón játssza meg' a 
szerepben előirt csókot, haragra 
gyulva összevesz vele. Trottoni 
ki utasít ja a. színészt, de most jön 
a meglepetés, a g'róf leleplezi 
mágiát és egyszersmind a határ
idő letelte előtt visszaváltja az 
ősi palotát. Elena, viszonozná már 
a gróf szerelmét, de ez megra
gadja az alkalmat, hölgy a gőgös 
leányt megalázhassa.

Grálcz'ák a tilosban.
A harmadik fel vonásban ter- 

mészetesen minden megoldódik, 
még pedig o*lyasformán, hogy 

Casati gróf palotájában ismét vi
szontlátjuk a hölgyeket. Spag
hetti színész felcsapott a gróf 
magáintitkárának és ebben a mi
nőségben teljeslítenje kell gazdá
jának azon megbízatását, hogy 
Elenát valahogyan hozza el kibé
külni. De Spaghetti olyan ügyet
lenül végzi a megbízatást, hogy 
a nők mind megjelennek. Szö
vevényes bonyodalom után tisz
tázódik csak, hogy Carlo gróf 
Elenát akarta látni, nem mást. 
Trottoni aki titokban el akarta 
venni az un oka húgát, végleg fel- 
sült: a szerelmesek egymáséi 
lesznek. Marietta viszont gyön
géd érzelmeiről biztoisitja Spag- 
hettit, míg Ninetta kénytelen be
férni továbbra is örökké konfu- 
zus férjével.

Népszerű dalok
a Három grácziából.

Apacs-nóta. Énekli Marietta és Spaghetti : 
Ha megcsalsz is, imádlak én, 
Te drága, rossz apacslegény. 
Csak üss. de tekints reám.
Tied a hű apacsleány.
Bár ajkamom érzed a bűnt,
Csak csókolj s a bűn tovatűnt, 
Jöij, ölelj nagyon, apacslegény, 
Fojtsd a szived belém!

Pitykegomb-nóta : 
Pitykegombot sem ér az életem, 
Csak ha mondod, hogy szeretsz, édesem. 
Hogyha mondod, szivem vidul, 
Az életkedvem, hopp, kigyul. 
Pitykegombot sem er a mindenség, 
Csak ha szivem büszkén tekinthet Szét, 
Ép ezért szivemmel ne játssz, 
És bizonyítsd be azt, hogy imádsz.

Cele trei Grații. — Három gráczia.
Mare operetă in 3 acte de C. Lombardo și A. Willner. Muzica de Francisce Lehár. — 
Rcvű-operett 3 felvonásban. írták: Lombardo C és Willner A., átdolgozta Harsányi 

Zsolt. Zenéjét szerezte: Lehár Ferencz.
Trottoni..............................Szabadkay
Elena ................................ Lengyel I.
Contele Casati Carlo gróf ■ Vénusz A.
Séf de poliție Lenoir, de-

tektivfelügyelő............... Kassay K.
Soția lui Marietta, felesége Somogyi R

Artist Spaghetti, színművész Deésy J.
Ninetta...................................Károly K.
Trittino.............................Sipos 1.
Dansatorie I. )tánr7OSnők Erős 1.„ n> ^anczosnok Kovács M

Tánczosnők, virágos lányok, apacsok, pásztorok, nimfák. Történik: I. felvonás egy 
olasz tengerparti fürdőn; II. felvonás Trottoni szalonjában; III. felvonás Casati Carlo 

gróf szobájában,

SZLOMANEK
Állandó újdonságok tavaszi divatkülönlegességekben ! 

Pontos kiszolgálás !

NŐi DIVATÁRUHÁZA ANDRaSSY-UT 16
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Mondja csak kedves 
Székely Vilike, 'sikerült a társulat 
tagjainak lakáshoz jutni?

— Eltekintve azoktól, akik nappal 
a Lloydban, éjszaka pépig a Wendt- 
ben tanyáznak, lakást szereztek vala
mennyien. A nyári aréna fekvésére 
való tekintettel sokan a Gyárváros
ban kerestek és találtak otthont, 
mert igy közelebb vannak a színház
hoz. Lengyel Irén az Iskola-utczában, 

hogyi Rózsi a Török-császár 
I rnyékén kapott megfelelő lakást, 

d ildhelyi Anna a Ferdinand-szálló- 
an helyezkedett el és egyelőre ott 

/s marad. Az igazgat óék termés se
jtesen szintén megtartották szálló- 
J)eli lakásukat, amelynek értékes be- 
Xendezését és műkincseit kár-is volna 

ide-odahurczolni. Legmesszebb lakik 
a színháztól Sípos, aki konzervatív 

'ember és megtartotta téli reziden- 
Vcziáját az Erzsébetvárosban.
\ — Mondjon valamit a helyi szer- 
\zők uj darabjáról, a Masáról.
H — A mű maga dicséri a mestert, 
Y'^nt azt tapasztalni is fogják. 
I lsa egy pompás operett, amely- 
I J zenéjét a nagyszerű dirigens és 
I yiponista, Csányi Mátyás, szín

házunk jelenlegi karmestere szerezte, 
a szöveget pedig a temesvári, sőt 
gyárvárosi származású Galetta 
Ferencz, egykori dédelgetett bonvi- 
vánunk irta. A darab tavaly Aradon 
aratott igen szép sikert, legutóbb 
pedig Kassán és Pozsonyban került 
színre és a prágai magyar sajtó is 
a komoly elismerés hangján irt a 
hangulatos és fordulatos operettről. 
Csányi karmester minden tudását 
és lelkesedését latba vetette, hogy 
az uj operett zenéje nálunk is teljes 
szépségében érvényesüljön.

— Pletyka?
— Az is van, de nem szabad 

továbbadni. Somogyi Rózsinak csü
törtökön volt a születésnapja és ez 
alkalommal valóságos virágerdővel 
halmozták el tisztelői. Fekete igaz
gató is kívánt valami jót a kedves 
szubrettnek, aki erre láthatóan — 
elpirult. Hogy hányadik születésnapja 
volt ez Somogyinak? Azt is eláru
lom. A húszon .. . odik. Legalább 
ő így mondta nekem, miközben 
nevető arczát belerejtette egy tűz
piros rózsacsokorba.

— Igaz, hogy a Somogyi leg
fiatalabb húga olyan nagy művésznő 
lett egyszerre Pesten ?

POMPADOUR
Operetă in 3 acte de Rudolf Schanzer și E. AVellisch. — Muzică de Leó Fali.

Operett 3 felvonásban. Írták; Schanzer Rudolf és Wellisch Ernő. Fordította: Harsány
Zsolt. Zenéjét szerzetté: Fali Leo. Rendező: Jakabffy Dezső.

Marquise Pompadour mar-Zöldhelyi A. 
quise.............................

Cameriera Belőtte, komorna Somogyi R.
Madelaine......................... F. Sugár T.
Regele — A király • ■ • • Kassay K.
René....................................Vénusz
Calicot.................................Deésy J.

Șeful de poliție, Măurepas
— Rendőrfőnök • • • • Sipos I.

Sublocotenent — Hadnagy • Szalay D.
Poulard........................... Szabadkay
Colin.................................. Patay
Prunier...............................Lisztai
Boucher........................... Szalai Zs.

ÜRMÉN YI FÜLÖP & CO. Bőrgyár
TIMISOARA

Csak nagybani eladás Telefon: Í3U2
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— Bizony igaz. A kis Somogyi 
Bogyó, aki tavaly még a hatodik 
gimnáziumba járt, ma a legtöbbet 
igérőtehetségek egyike Pesten. Minda- 
három Somogyi nővér pompás 
szinészanyag. Rózsi nálunk aratja 
a babért, Emmy a kolozsvári közön
ség kedvencze, a csöp Bogyó pedig 
egyszeriben a nagy pesti művésznők 
sorába jutott be a maga tizenhét 
évével. Legutóbb Gárdonyi Annuska 
czímű életképében ragadta el a 
közönséget, sajtót egyaránt. A fel
tűnő tehetségű kis naiva Hettyey 
Arankának, az elismert művésznő
nek a neveltleánya, aki már tavaly 
egyízben megszökött az iskolából és 
hazament nővére legnagyobb meg
rökönyödésére Székesfehérvárra, mert 
minden áron színésznő akart lenni. 
Ez a vágya most ime — saját vára
kozásán felül is — teljesedésbe ment, 
mert Somogyi Bogyóról máris úgy 
beszélnek művészkörökben, mint egy 
nevezetes hírességről. Érdekes, hogy 
Somogyi Rózsi, a mi szubrettünk, 
még nem is látta kis húgát a szín
padon, mert amikor tavaly elvál
tak, Bogyó még az iskola padján 
bűsongott.

— Legközelebbi újdonságok ?

— Operettben ; Balga szűz. Pró
zában : Süt a nap.

— Mondjon valamit az Antónia 
czímű darabról is?

— Szerzője Lengyel Menyhért, aki 
— hogy úgy mondjam — direkt 
Fedák Sári testére és művészetére 
irta a nagyszerű vígjáték czím- 
szerepét. A temesvári előadáson ezt 
a szerepet Fekete Irén fogja játszani 
és igen örülhetünk, hogy a rokon
szenves művésznőt modern darabban 
is láthatjuk. Van a vígjátéknak egy 
végtelenül kedves, ragyogóan nap
sugaras naiva szerepe, amelyet F. 
Sugár Teri fog a legszebb alakítás
sal megörökíteni. Egy kis szerelmes 
leány édes-bús szívbeli fájdalmát 
viszi színre ennivaló közvetlenséggel 
és üdeséggel. A darabnak egyébként 
valamennyi figurája úgynevezett 
parádés szerep.

— Más újság ?
— Zilahy Pali, a mindig jó

kedvű komikus hirtelen megvált a 
társulattól és már el is utazott. 
Ugyanezt tette Bodor Jenő, akinek 
távozását egy szerelmi regénnyel 
hozzák összeköttetésbe. A két művész 
pótlásáról az igazgató már gon
doskodott. icza te.

ANTÓNIA.
Comedie în 3 acte de M. Lengyel. — Vígjáték 3 felvonásban, irta: Lengyel Menyhért. 

Rendező: Jakabffy Dezső.

Vințențiu Fáncsy Vincze • Sípos I.
Soția lui Antónia, a felesége Fekete Irén 
Rude lui Antónia, Piri,
Antónia rokona.............. F. Sugár T.

Biela Kovácsy Béla .... Kassay K.
Capitan Reginald Harris
Barker kapitány.............. Mészáros B.

Practicant de economie
Tamásy Gyuri, gazdasági 
gyakornok ....................... Horváth L.

Lia .................................... Erős Irén
Marcsa.................................Hajnal
Agent de bursă — Börze
ügynök ........................... Szabadkai

Soția lui — A felesége • • Lisztainé 
Bucătăreasă — Szakácsné • Földes B. 
Servitoare — Szobalány • Széplaky 
Grădinar — Kertész • • • Kis D. 
Birjar — Kocsis.............. Patai 
Todor................................ Szalai

Temesvári Első Takarékpénztár
Alapittatott 1845. ooo Alaptőke 12.000.000 Lei.

Tartalékok: 55 millió. 000 Betétek: 62’2 millió.
Telephon 19; ooo Devizaosztály telephon 1203,1208.

Végleges devizaautorizáczió 
alapján lebonyolít deviza és 
valutaügyleteket. Csekkek, 
hitellevelek, átutalások a vi

lág minden piaczára.
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Molnár Ferencz páratlan szel
lemessége nyilatkozik meg az 
aláibbd apróságban, amely alkal
mat adott ennék a zseniális em
bernek egy pazar ötletre :

Pécsi Blanka ma egyike a leg
jobb Ady-szavalóknak és szavaló
estjeinek mindig igen komoly si
kerük szokott lenni. Az utóbbi 
napok egyikén Pécsi Blanka a 
Ritzben ült és körülötte egész 
sereg rajongó, csaknem kivétel 
nélkül tőzsdések. Belép az ajtón 
Molnár Ferencz és amint meg
látja a fenti tablót, kedves mo
sollyal |igy szól :
• — íme, Ady baba és a negyven 
rabló.

London nagy művészi esemé
nye. Az elmúlt hetekben London
ban nagy feltűnést keltett a leg
újabb szinházvásárliáis hire. Az 
ottani Gapitol-mőzgószinház gaz
dát cserélt és az uj tulajdonos 
nem más, mint Ben Blumenthal, 
a pesti Vígszínház és Fővárosi 
Operett-színház tulajdonosa. A 
Capitol-mozgó Londonnak legna
gyobb mozija, njézőterc 2500 sze
mély befogadáisára alkalmas. Blu
menthal a népszerű színigazgató
val, A. H. Woodssal együtt vette 
át a Capitolt, amelyet még na
gyobb méretű sziinháizzá alakíta
nák át. Az átalakított mözgó- 
ban meg fogdáik hon ősi ta ni az 
amerikai mozik gazdag játék
rendjét, de ezenkívül különböző 
színésziii produkcziókat mutatnak 
be, darabokat fognák előadni. 

változatos zenekari szántókkal 
fogják teljessé tenni a szórako
zást. A három1 nagy művészet
nek: a színháznak, filmnek és 
zenének uj formában valói egye
sítése Blumenthal konczepcziója. 
Az |á|t a lakit ásóik a megvásárolt 
színházban már erősen folynak ’ 
és augusztus elejére az uj Capitol 
meg is nyitja kapuit. Blumenthal 
ezzel az akciójával most már 
hat európai filmszinháznak lett a 
tulajdonosa..

Az operett 'ellensége. Bécs az 
operett városa volt mindig. A 
bécsi operettet igyekeztek több- 
kevesebb szerencsével utánozni a 
külföldi komponisták, de a bécsi 
márka még ma is elsőrangú az 
operett piaczán. A bécsi operett 
most veszélybe jutott. Nem mint
ha a zeneszerzők, vagy a szöveg
írók nem produkálnának. Ezekből 
bőven van. A bécsi operett ellen
ségét a színházigazgatók sze
rint - Breitnemek hívják és fog
lalkozására nézve Bécs város 
pénzügyi tanácsnoka, aki az ope- 
rettszinházakra harmincz száza
lékos luxusadót vetett ki. Az 
igazgatók már az évad elején til
takoztak a szerintük kibírhatat
lan adóteher ellen, de Breitner 
nem1 tágított. Az igazgatók szö
vetsége erre a mult héten nem 
újította meg a tagok szerződé
sét a jövő szezonra. Az osztrák 
színészszövetség tiltakozó gyű
lést hívott össze az igazgatók' 
határozata ellen.

MASA.
Opereta ín 3 acte de Fr. Galetta ; muzică de M. Csányi. — Operett 3 felvonásban. 
Szövegét irta: Galetta Ferencz, zenéjét szerezte: Csányi Mátyás. Rendező: Jakabffy D.
Fedor Alexandrovics Fedor Vénusz Á, 
Brieux Camillo..................Deésy F.
Primadona Garden Susanne Somogyi R.
Masa.....................................Lengyel 1,
Jegorovics Iván.................. Kassay K.
Teodorovna...................... Kiss Daniné
Teddy.................................Horváth L.
Dagobert..............................Szalai
Lolotte.................................Kovács M.

Lacai — Főlakáj...............Makrőczy L. 
Țaran bătrân - Öreg paraszt Szalai Zs.
Flácán — Fiatal legény • • Patai 
Un domn. — Egy ur • • • Rácz

Í
Erős Irén 
Orlay Rózsi 
Rajz'Magda 
Zaj Hédi
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A J HUHN, Timișoara

I., Strada Eugen de Savoya C2.
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sósóorszeszt 
használnak

Reggel felkelés után és este lefekvés előtt c^y 
Dianademosás rögtön érezteti kellemes l>atá= 
sát — mintha uüá születne az ember.

Kapható mindenütt :: Ügyeljünk a DlîfliïH névre ■ 
■■

■■
■■

■!
■■

■■
■■

■■

■ ■■■■■■■■■■!■■■■■■■■■■■
Ara í> Lei. Nyomatott Csendes Testvérek könyvnyomdájában. 8511a


